
梵音佛頂尊勝陀羅尼加字具足本 
Sarva-durgati-pari-0odhana-u=51=a-vijaya-dh2ra51 

 

Namo bhagavate trai-lokya anupalipta try-adhva jina pra-0a3s2ya 

vi0i=6a-agra pras2da-garbha-ma5i-ratna-u=51=a-vijaya-tejo-bala-vy9ha-

r2j2ya tath2gat2ya arhate samyak-sa3buddh2ya. Tadyath2, o3, vi-

0odhaya vi-0odhaya, asama-sama ra0mi samanta-avabh2sa 

sphara5a gati gahana sâvadya vi-0uddhe, abhi=i#catu m23. 

Sugata vara vacana am4ta-abhi=ekai mah2-mantra-padai. "-hara 

2-hara 2-yu` sa3-dh2ra5i. _odhaya 0odhaya gagana-sama vi-

0uddhe. U=51=a vi-jaya vi-0uddhe sahasra-ra0mi sa3-codite. 

Sarva tath2gata a-parim25e =a6-p2ramit2 pari-p9ra5e. Sarva 

tath2gata mati da0a-bh9mi prati=6hite. Sarva tath2gata h4daya 

adhi=6h2n2dhi=6hita mah2-mudre, vajra k2ya sa3-hatana vi-

0uddhe, sarva 2-vara5a ap2ya-durgati pari vi-0uddhe, prati-

niv4ttaya 2yu` 0uddhe sam2ya adhi=6hite. Ma5i ma5i mah2-ma5i, 

tathat2 bh9ta-ko6i pari-0uddhe, visphu6a buddhi 0uddhe. Jaya 

jaya, vi-jaya vi-jaya, sph2ra sph2ra sarva buddha adhi=6hita 

0uddhe, vajri vajra-g27he vajr23 bhavatu mama 0ar1ra3. Sarva 

sattv2n23 ca k2ya pari vi-0uddhe, sarva gati pari-0uddhe. Sarva 

tath2gata` si#ca me sam20v2sayantu. Sarva tath2gata` 

sam20v2sa adhi=6hite, budhya budhya, vi-budhya vi-budhya, 

bodhaya bodhaya, vi-bodhaya vi-bodhaya, samanta pari-0uddhe. 

Sarva tath2gata h4daya adhi=6h2n2dhi=6hita mah2-mantra sv2h2.    
 

《歡喜藏摩尼寶髻最勝威德力莊嚴王如來》即為文殊師利菩蕯現在北方《常喜世

界》成佛的名號。 
 

此修正版《佛頂尊勝陀羅尼加字具足本》轉譯自: 

《佛頂尊勝陀羅尼加字具足本》-《大正新修大藏經》第十九卷密教部二第三八七

至三八八頁。藏經編號 No. 974 C. 注: 此句 Sarva tath2gata mati da0a-bh9mi prati-
=6hite 乃摘錄自: 宋--法天三藏法師所譯之《佛說一切如來烏瑟膩沙最勝總持經》

而加入者，其意為【一切如來十地智慧所建立】。出《大正新修大藏經》第十九卷

密教部二第四零七頁。藏經編號 No. 978. 此修正版陀羅尼已經世尊釋迦牟尼佛鋻定

為 100%正确。Revised again on 2021/4/11. 
 

(Transliterated in the year 1985 from volume 19th serial No. 974 C of the Taisho Tripitaka 

by Mr. Chua Boon Tuan(蔡文端)of Rawang Buddhist Association (萬撓佛教會).8, Jalan 

Maxwell, 48000 Rawang, Selangor, West Malaysia.) 
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【1】不空摩尼供養世尊歡喜藏摩尼寳髻最勝威德力莊嚴王如來真言【誦七遍】  

Om, amogha ma5i p9j2 mantra pra-sava vi-kurvite, samanta bhagavan 
pras2da-garbha-ma5i-ratna-u=51=a-vijaya-tejo-bala-vy9ha-r2ja tath2gata 
vi=ayam 2-bhara5a gandha-sugandha ma5i-ratna gandha-pu=pa pra-
var=a5a sv2h2.  
 

【2021/4/11 日 2.42 P.M.】 
 

【2】功德迴向世尊歡喜藏摩尼寳髻最勝威德力莊嚴王如來【誦三遍】 

O3, sarva gu5a dh2ra51-mantra pa6hit2 pari-52mane bhagavan 
pras2da-garbha-ma5i-ratna-u=51=a-vijaya-tejo-bala-vy9ha-r2j2ya 
tath2gat2ya arhate samyak-sa3buddh2ya.  
 

【2021/4/11 日 2.47 P.M.】 
 

【3】功德迴向往生世尊歡喜藏摩尼寳髻最勝威德力莊嚴王如來國土【誦三遍】 

O3, sarva gu5a dh2ra51-mantra pa6hit2 pari-52ma upa-pattaye 
bhagavan pras2da-garbha-ma5i-ratna-u=51=a-vijaya-tejo-bala-vy9ha-
r2ja tath2gata vi=aya3 sv2h2.  
 

【2022/8/2 日 10.09 A.M.】 
 

【4】世尊歡喜藏摩尼寳髻最勝威德力莊嚴王如來心咒【誦七遍】 

O3, bhagavan pras2da-garbha-ma5i-ratna-u=51=a-vijaya-tejo-bala-
vy9ha-r2ja tath2gata anabhil2pya-anabhil2pya gu5a-anubh2va 
adhi=6hita3, s2kalya 2tma-bh2va p2pa-karman-2vara5a vi-0odhane 
sv2h2.   
 

世尊歡喜藏摩尼寳髻最勝威德力莊嚴王如來心咒含義【2022/5/28 日 2.25 P.M.】 
O3【讚歎】, bhagavan【世尊】pras2da-garbha-ma5i-ratna-u=51=a-【歡喜

藏摩尼寳髻】vijaya-tejo-bala-vy9ha-r2ja tath2gata【最勝威德力莊嚴王如來】

anabhil2pya-anabhil2pya【不可説-不可説】gu5a-anubh2va【功德威神力】

adhi=6hita3【加持】, s2kalya【一切】2tma-bh2va【身體】p2pa-karman-2-

vara5a【惡業障】vi-0odhane【悉令清净】sv2h2【成就】.  
 

【2022/5/28 日 2.25 P.M.更新】 

 

公元 2022/8/2日馬來西亞萬撓佛教會蔡文端更新版。 
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